Mobility Tool+

Lokaskyrslukerfi
Erasmus+ verkefna
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Adgangur a0 MT+

Tengilidur faer tolvupost fra MT kerfinu — Geyma vel!

Skra ykkur a EU Login sidu med netfang og lykilord —i
tolvupostinum eru leidbeiningar

Peir sem eru pegar med adgang ad kerfinu purfa ekki
ad bua til nyjan adgang.
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Yfirlit yfir MT ferlio

Skra inn alla patttakendur i verkefninu undir mobilities —
adur en ferd lykur

ba fa allir sem eiga ad svara ,participant report” post um
bad daginn eftir ad ferd lykur

Stadfesta ad Utkoman i budget sé rétt
Fylla inn i textahlutann i reports flipanum
Setja viohengi inn og senda (submit)

Naudsynleg vidhengi:

- Undirskrift l6ggilds fulltrua (Declaration of Honour)
- Endanleg dagskra allra ferda

- Listi med undirskriftum patttakenda i 6llum ferdum
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Upphafssida Mobility tool

Hér kemur upp listi yfir
verkefni sem eru tengd
verkefnastjéranum

Smellid & verkefnanumer til
ad opna verkefnid

European Commission
- Mobility tool

Welcome Beneficiary Test User

PLD1

- Englizh (EN)

User Status: Logged in: Bensficiary TEST USER - beneficiary [ Log out ]| Legal notice

PLO1 Foundation for the Development of the Education Systel

Lifelong Learning Programme

Grant Agreement No | National ID

2013-1-PL1-ERAD2-00046

Erasmus+

National

Grant Agreement No D

& 2014-1-

PLOT-KAT03-000098

About the tool

Mobility Tool is the system for the management of mobility projects that received an EU
grant under the Lifelong Learning and Erasmus+ programmes. The Tool is developed by
the European Commission for you, as beneficiaries of these projects.

In the Mobility Tool you will be able to provide all the information on your projects,
identify participants and mobilities, complete and update budget information, generate
and follow-up participant reports and generate and submit your own report(s) to your

National Agency.

Your National Agency

Mame: PL1 Foundation for the Development of the Education System

Helpdesk - Contact

® +48 224631302 (LEQ, ESFO1), +48 224631296 (ERA), +48 224631682 (ESF03)
® Email: MTool_Helpdesk@frse.org.pl
® Web: mtool.llp.org.pl
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Upplysingar um verkefnio

Eumpea.n.(nmmissinn
- Mobility tool

Home | Project List | QOrganisations T | Contacts M ‘ Mobilities T Budget Reports

* begar smellt hefur verid a
verkefnanimerid opnast
upplysingar um verkefnid
(Project details)

Project Details for 2014-1-PLO1-KA103-000098

o Athug|6 aa hér er ekk| Context information Project information History information
. Programme: Erasmus+ Grant Agreement Mo_: 2014-1-PLO1-KA103-000098 Created by: MT System User
h agt a 6 b reyta neinu. Key Action: KAT — Learning Mobility of Individuals National Id- Created on- 21/10/2014 09:06:10
Action Type: KA103 - Higher education student and staff Project Title: - Updated by:
mobility Project Acronym:- Updated on- 18/11/2014 10-:09:19
Call Year: 2014
Round: 1

Start of Project: 10/02/2014
End of Project: 30/04/2015 Beneficiary Organisation information

Project Duration (months): 16

PIC: 949555893

National Agency: PLO1 - Foundation for the Development of Legal Name: Polish Youth Organisation

the Education System Business Name: Polish Youth Demo Organisation
For further details about your national agency, please consult Full legal name (National Language):

the following page Erasmus Code: D ELMSHORO1
http://ec.europa.eu/programmeserasmus-plus/tocls Consortium ID:

/national-agencies/index_en.htm
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Navigation stika

-

Home Project List Project Details Organisations Contacts Mobilities Budget Reports

Home and Project List— Listi yfir verkefni
Project details — almennar upplysingar um verkefnid

Organisations — Listi yfir samtok/stofnanir sem taka patt i
verkefninu, badi umsakjanda og alla samstarfsadila

Contacts — Listi yfir tengilidi allra samtaka/stofnana
Mobilities — Listi yfir ferdir med upplysingum um patttakendur
Budget — Yfirlit yfir veittan styrk og samtolur ur mobilities hlutanum

Reports — Svaedi fyrir lokaskyrslu verkefnis (beneficary report)

Erasmus+




Skraning upplysinga i MIT

Gott ad hafa umsokn til hlidsjonar

Skra upplysingar um patttakendur og lengd

ferda

Styrkurinn reiknast ut fra peim upplysingum

Heildarupp
veittur styr

Heildarupp

naedir i MT a ekki ad vera haerri en
kur i upphafi

ned | MT getur verid laegri en

styrkupphaed i upphafi
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Mobilities flipinn 1

Hér parf ad skra alla sem taka patt i verkefninu, baedi
batttakendur og hopstjora.

Skradar eru upplysingar um hverja ferd, einstaklinginn
sem fer og styrkinn sem hann faer uthlutadan, asamt fleiri
upplysingum.

baer styrkupphadir sem skradar eru i hverri ferd reiknast
svo sjalfkrafa saman i budget flipanum

Til ad audvelda skraningar notid ,,copy” flipann til haegri
eftir fyrstu skraningu — pa flytjast somu upplysingar um
alla patttakendur a milli skraninga en pid purfid ad breyta
nafni, feedingardegi, télvupodsti o.fl.

R Erasmus+



Mobilities flipinn 2

User Status: Logged in: Hjortu:

Loe European Commission
M 0 b | I Ity tOOI 1S02 Evropa unga folksins (National Agency for the Erasmus+ programme - youth
Home [ Project'[ist \ Proj'ect Details \ Organisati‘ons E Contacts Mobilities ~ \ Budget \ 'Reports
g

< Smellid 4 ,,Mobilities” eda ,List

Mobilities > mobilities” til ad sja lista yfir ferdir i
List Mobilities verkefninu. pegar engin ferd hefur
Import - Export verid skrad litur glugginn svona ut

Mobilities List for 2014-1-BE01-KA101-000224 /

TELILE o E

Show 50 « entries

Showing 0 to 0 of 0 entries

First Name lastName * Email *  Activity Type Mobility ID Start date End date Eligible Mobility Report status

d On

On

No matching records found
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Mobilities flipinn 3
A0 skra ferd/patttakenda

Smellid hér til ad skra nyja ferd, pa opnast gluggi
bar sem parf ad skra og vista upplysingar

7
Mobilities List for 4-1-BEO1-KA101-000224

g::: r x I@J [r;g L | E Search.| :‘g Show 50 + entries

Showing 0 to 0 of 0 entries

First Name Last Name “ Email “ Activity Type Mobility ID Start date End date Eligible Mobility Report status Requested On Received On

e Athugid ad skraningin getur verid adeins mismunandi eftir pvi
| hvada verkefnaflokki verkefnid er og pvi geta daemin hér a
eftir verid eitthvad olik pvi sem pid sjaid.

Erasmus+
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Mobilities flipinn 4
A0 skra ferd

Hér eru skradar almennar upplysingar
um einstaklinginn og ferdina. Athugid
ad best er ad byrja efst og vinna sig
nidur

— Ef pid fengud styrk fyrir
undirbuningsheimsdkn eda
morgum ferdum faer hver ferd eitt
activity number.

* Al —undirbuningsheimsdkn
* A2 —fyrriungmennaskipti

Activity No.™

T

Activity Type*

Al

YOUTH-EXCH-P - Youth Exchang ~

icipant ID

icipant First Name™

Partiapant Last Name™

Partiaipant Email™

Participant Gender*

Date of Birth (dd/mm
fyyyyy*
Nationality”™

Mobility ID™

‘—— Select a Gender --

L/

‘—— Select a Nationality --

‘01557*MOE*00067

Long-term
Activity

0 Accompanying Person

O Group Leader / Trainer /

Facilitator

O Participant With
Special Needs

O Fewer Opportunities

* A3 —Seinni ungmennaskipti

— Mjog mikilveegt er ad velja rétt
Activity type i pbessum reit
* Ef pid erud ad vinna med
nagrannaléndum ESB veljid pid ,partner
countries” ef unnid er med

patttokuléondum er valid ,programme
countries.

» Listi yfir patttokuldnd og nagrannalénd

Sending Organisation™ - Select a Sending Organisatior V|

Receiving Organisation™ - Select a Receiving Organisati V|

Sending Country™ - Select a Sending Country -- V|

Receiving Country™ - Select a Receiving Country -- V|

Receiving City™

Comments on different
location than Sending /

‘_

‘_

‘_

‘_
Sending City* \ |
Receiving organisations

Erasmus+
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http://www.euf.is/umokkur/thatttokulond/

Mobilities flipinn 5

AO skra ferod

Hér eru skradar almennar
upplysingar um einstaklinginn
og ferdina
— Participant ID ma skilja eftir
outfyllt og maelum vid med pvi.

— Mobility ID er skrad sjalfkrafa,
haegt er ad breyta pvi en ekki
er meaelt med pvi.

Activity No.™

(a1

[Activity Type*

‘YOUTH*EXCH*P - Youth Exchang

Partiapant ID

/ Participant First Name™

Partiapant Last Name™

Partiaipant Email™

Participant Gender*

Date of Birth (dd/mm
fyyyyy*

— Hér er haegt ad velja ur peim Nationality”
samtokum sem taka patt i Mobility 10"
Ve rkefn | n u . Send-m_g Orgams-atlo-n"
i . B Receiving Organisation™
* Athugid ad pegar verid er ad skr‘/&md“rlg Country”
batttakendur sem ekki ferdast. Td.

[slenska hépinn i ungmenna-
skiptum & Islandi. P4 eru islensku
samtokin badi sending og
receiving. Sama 4 vid um
sending/receiving country

Receiving Country™
Sending City™
Receiving City™
Comments on different

location than Sending /
Receiving organisations

‘—— Select a Gender --

L/

‘—— Select a Nationality --

‘01557*MOE*00067

‘-- Select a Sending Organisatior

‘—— Select a Receiving Organisati

‘—— Select a Sending Country --

‘-- Select a Receiving Country --

Long-term
Activity

0 Accompanying Person

O Group Leader / Trainer /
Facilitator

O Participant With
Special Needs

O Fewer Opportunities

Erasmus+
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Mobilities flipinn 6
A0 skra ferd

* Hér eru skradar fjarmalaupplysingar Distance Band oo o smain -] EU Tl Grn —
. Link to distance calculator
ferdarinnar
— Veljid rétt ,Distance band”. Passid ad pad Start Date” [2s/0s/2015 | Duration (full months) 0
Sé Sa ma Og |, u mSO, knin n i . End Date* |Ul;‘05f2015 | Duration (extra days) 7
Duration Calculated (days) 7 O Force Majeure ?

— Veljid start date og end date, athugid ad
betta eru verkefnadagar,

7. , . Travel Days (max 2)
— Skraid Travel days ef sétt hefur verid um ’ : |
ba i umsdkn. -
,. . . , Effective Duration (days) |7 |
— Skrdid Special Needs Support ef vid 3,
athug|6 aa tll aa baa s,e h&lgt barf aa ha,ka Organisational Support |72.nmmnn | Organisational Support
vid special needs ofar i skraningunni (sja Grant/ Day
gleeruna a undan)
_ Sme”'a a’ Calculate en ba' relknast EUSpecfaI Needs Support 0 Exceptional Costs
sjalfkrafa upphaedir og fj6ldi daga e teeds Support

— Pegar buid er ad smella a calculate laesast
reitirnir og ekki er haegt ad breyta
upplysingum nema ad velja ,Edit“ en pa
opnast reitirnir aftur.

— Adur en bid setjid inn fleiri patttakendur EU Mobility Total Grant 54,00 EU Mobility Total Grant
verid viss um ad pid séud med rétt ,total (calcated (acnted)
grant” midad vid dagafjolda og lengd

Calculate

ferdalaga i umsokn.
g Ath. Daemid hér fyrir ofan er fyrir pjalfun starfsmanna verkefni

Erasmus+
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Mobilities flipinn 7
A0 skra ferd

Certifying Organisation |—— Select a Certifying Organisation -- v|

e Hér eru skradar upplysingar
vottun/vidurkenningu

— Ef ad vidkomandi patttakandi S |
hefur fengid Youthpass er hann eraiying Tirganisation

Certification Type | YOUTHPASS - Youthpass Certificate |

-- Select a Certifying Organisation -- v|

valinn sem , certification type*“ Certification Type (- Select a Certification Type - |
”
— Certifying Organisation er
venjulega skipuleggjandi Certifying Organisation |—— Select a Certifying Organisation -- v|
verkefnisins. Certification Type | -- Select a Certification Type -- v

Ath. Daemid hér fyrir ofan er fyrir pjalfun starfsmanna verkefni

Erasmus+
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Mobilities flipinn 8
A0 skra ferd

e Hér eru skradar upplysingar um tungumal
— Stjornumerkta reiti verdur ad fylla ut
— Veljid pau tungumal sem notud voru til samskipta i verkefninu

* Fyrir EVS verkefni

— EF a0 sott hefur verid um styrk fyrir ,linguistic preperation” fyrir islenskukennslu
sjalfbodalida parf ad velja islensku sem ,,main Instruction/work language og haka vio
,Linguistic Preperation®. Pa atti sa hluti styrksins ad reiknast inn i umbedinn styrk.

Main Instruction/Work 1S - Icelandic v

Language®

Mother Tongue or duly 0

justified exemption

Linguistic Preparation Grant 150.00 Linguistic Preparation
Other Used Languages 'EN - English v|

Other Used Languages | Select a Language -- v|

Other Used Languages | Select a Language -- v|

15



Mobilities flipinn 9
AO breyta skraningu ferdar

Mobilities List for 2014-1-BEO1-KA101-000224

e e X T T e s B

First Mame Last Name * Email — = Mobility 1D Start date End date
00224
TEST TEST TEST@&TEST.COM SE-TAA 01/11/2014 09/11,/2014
MOBE-00001

\ Smellid a blyantinn vid pa ferd sem parf ad
breyta pa opnast gluggi med skraningu
ferdarinnar.

Veljid blyantinn i glugganum sem opnast, breytid
skraningunni eins og porf er a og vistid.

Grant Agreement No. 20]4WA1 01-000224

4 -~
* [Create] &7 [Edin]

Participants Report
Mability Tool has not yet requested the Participant Report ‘

Maobility
Long-term | No
Activity?

Activity Type
SE-TAA -
Training/teaching
assignments
abroad

Erasmus+
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Mobilities flipinn 10
A0 ey0da skraningu ferdar

000000000

Are you sure you want to delete the selected ltem(s)?

Hakid vid paer ferdir sem a ad
ey0a og veljid x, veljid svo ok — |

> [ 0K l[ Cancel ]

e Athugid a0 pegar ferd er eytt er
batttakendaskyrslum sem tengjast ferdinni og hefur
verid skilad, eytt lika.

Erasmus+
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Mobilities flipinn 11
batttakendaskyrslur (participants report)

Beidni um patttakendaskyrslu er send sjalfkrafa at dr kerfinu daginn eftir
ad ferd lykur.

Skyrslurnar eru rafraenar og fylltar Ut a netinu.

Allir EVS sjalfbodalidar, patttakendur i Pjalfun starfsmanna og hépstjorar i
ungmennaskiptum verda ad senda inn patttakendaskyrslu adur en
lokaskyrslu (beneficiary report) er skilad.

Haegt er ad sja stodu skyrslu i mobilities listanum

— None: skyrsla hefur ekki verid send a patttakanda

— Requested: skyrsla hefur verid send a patttakanda.

» Ath. ad pegar skyrsla er i pessari stodu er haegt ad senda aftur beidni um skyrslu. pa parf ad
velja ,edit” i moblities listanum (smella i blyantinn) og yta & Re-send.

— Submitted: patttakandinn hefur skilad skyrslunni

Participants Report

1D

Status Request Date Submit Date PDF File

v 105327 REQUESTED 18/05/2015 Not available

Re-Send




Budget flipinn 1

Synir yfirlit yfir veittan styrk, samtolu fyrir budget i 6llum
ferdoum og hversu storan hluta styrksins er buid ad setja inn
| mobiltities.

Gott er ad fylgjast reglulega med pessum hluta til ad athuga
hvort heildarupphaedir eru réttar. Heildarupphaedir (Total

project) i ,,current budget” settu ekki ad fara framyfir
heildarupphaedir i ,,approved budget”

Mismunandi reitir geta verid synilegir eftir pvi i hvada
verkefnaflokki verkefnid er.

Hvita reiti er haegt ad skrifa i og breyta upplysingum, grair
reitir eru laestir. betta a adeins vid excpetional costs |
sumum tilfellum.

R Erasmus+
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Budget flipinn 2

Samtals styrkur sem skrddur hefur
verid a ferdir. bessi upphaed aetti
ekki ad fara framyfir ,approved

Hlutfall: samtals styrkur

Heildar
styrkur skv.  budget”
samningi
\V’ l
Approved % Current /
Budget (by Current Budget Approved
National Agency) {in Mobility Tool) budget
Total Project 36,710.00 16,424.00 44.74%
Exceptional costs - Guarantee 0.00 0
Activity Type
YOUTH-EXCH-P : Youth Exchanges - Programme Countries 0.00 0.00 0.00%
EU Travel Grant 0.00 0.00 0.00%
EU Individual Support 0.00 0.00 0.00%
Organisational Support 0.00 0.00 0.00%
EU Special Needs Support 0.00 0.00 0.00%
Exceptional Costs 0.00 0.00 0.00%
Comments on Exceptional Costs
0.00

Linguistic Preparation

skradur & ferdir/veittur

styrkur.

4 Ef engar breytingar hafa
ordid a verkefninu. T.d.

Feerri patttakendur eda

feerri dagar, pa viljid pid
ad petta endii 100%

Erasmus+
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Budget flipinn 3

Sundurlioun 3

styrkbeioni

Heildar fer6akostnadur
sem buid er ad setja inn —
i mobilities

Ferdakostnadur fyrir
hver activity

Verkefniskostnadur
reiknadur m.v. Fj6lda
patttakenda og fj6lda
daga sem komnir eru i
mobilities.

Verkefniskostnadur /

sundurlidadur a hvert
activity.

Veittur
styrkur

YOUTH-TNYW-P : Mobility of youth workers - Programme Countries 36.710.00 16,424 00 14.74%
9 EU Travel Grant 11.300.00 5,090.00 45.04%

A2 995.00

Ad 2.000.00

9 A5 2.095.00
EU Individual Support 0.00 0.00 0.00%

AZ 0.00

Ad 0.00

AS 0.00
9 Organisational Support 25.410.00 11.334.00 44 60%

A2 1.470.00

Ad 5,328.00

A5 4,536.00
/ EU Special Needs Support 0.00 0.00 0.00%

A2 0.00

Ad 0.00

AS 0.00
Exceptional Costs 0.00 0.00 0.00%

e 0
M 0

Hér viljid pid
lika enda i
100% ef
ekkert hefur
breyst i
verkefninu

21



Reports flipinn 1

Home Project List Project Details Organisations Contacts Mobilities 7 Budget

Final Beneficiary Report for 2014-3-1S02-KA105-001538

Generate Beneficiary Report

Please click on this button to generate a new Beneficiary Report

Generate Beneficiary Report

| bessum flipa fyllid pid inn textaupplysingar
um verkefnid.
Fyrsta skrefid er ad opna lokaskyrsluna med

bvi ad smella a ,,Generate Beneficiary
Report”,

Hluti af skyrslunni verdur fylltur ut sjalfkrafa
med peim gognum sem skradar hafa verid i
MT+. Best er ad bida med ad pennan hluta
bangad til buid er ad setja inn alla
batttakendur og pid erud satt med

nidurstoduna i Budget flipanum.
Erasmus+

Reports
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Reports flipinn 2

Home | Project List | Project Details \ Organisations | Contacts | Mobilities | Budget |

Reports

Hér getid pid fylgstmes . 1. Context

fra mvindu Vinnu a g this section resumes some QEHEI'G‘ information about your project

|0kaSky,rS|Unni Programme Erasmus+
not ready for submission

) Key Action Learning Mobility of Individuals
pegar bla hafla IOkla Vla . - Action Mability of leamers and staff

100% af skyrslunni verdur

‘ Y ‘Youth mability
r - Lonte: v

Call 2015
smellt & hann til ad skila 2. Project Summary v
, . Round Round 1
SkyrSIUnnl. 3. Description of the Project
Report Type Final
4. Implementation of the Project
Language used to fill in the form EN

Greent hak gefur til kynna ad U — > v
peim hluta skyrslunnar er lokid

=]

- Activties 1.1. Project Identification

-

. . , . Participants’ Profile
Nauésynleglr vidaukar Iokaskyrslu: Grant Agreement Number 2015-1-1802-KA105-001559

* Afrit af undirskriftum patttakenda - Learming Oureomes and impact

oo

Project Title Scanidnavian Inclusion

. Lokadagskra' allra ferda i verkefninu 9. Dissemination of Project Results Project Acronym 5

(likaUndlrbunlngShEImSékn) 10. Future Plans and Suggestions Project Start Date (dd-mm-yyyy) 01/09/2015
* Undirritad Decleration of honour

, . ; 1. Budget Project End Date [dd-mm-yyyy) 30/11/2015
lokaskyrslu. Haegt ad hlada nidur i °
. , > QA
sidasta hluta lokaskyrslunnar R Full Months 3

Project Total Duration

* Afrit af reikningum. betta 4 adeins Extra Days 1
vid styrki fyrir Exceptional costs og
Special needs support. Ekki parf ad
skila kvittunum vegna
ferdakostnadar.



Ef ad pid lendid i vandraedum sendid okkur post:
- helga.d.arnadottir@rannis.is
- hjortur.agustson@rannis.is

- anna.r.moller@rannis.is
eda hafid samband i sima 515 5800

Rl Erasmus+
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